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Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

This maintenance-free Philips vacuum beard
trimmer combines innovative technology and
outstanding comfort of use. It is excellently

suited for cutting and contouring your beard and
sideburns.

The integrated vacuum mechanism absorbs cut-off
hairs during use and gives you a cleaner washbasin
after use.The trimming comb, the self-sharpening
cutting unit and the adjustment ring to select hair
lengths from 1 to 18mm ensure excellent cutting
results and time-saving operation. The ergonomic
shape of the appliance allows pleasant and
comfortable handling.

The appliance comes with a contour-following
trimming comb that has been specially designed to
trim longer beards.

mm General description (Fig. 1) m—

Detachable cutting unit

Lid of hair collection chamber
Hair-collection chamber & filter
Adjustment ring (Precision Zoom Lock ™)
Battery light

On/off button

Socket for appliance plug
Appliance plug

Adapter (2.5V/1500mA)

Cleaning brush

Contour-following trimming comb

ATTIOTMMOUNO®>
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Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger
- Make sure the adapter does not get wet.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- The adapter contains a transformer. Do not cut
off the adapter to replace it with another plug,
as this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Caution

- Charge, use and store the appliance at a
temperature between 5°C and 35°C.

- Do not charge the appliance in a pouch or
cassette.

- Do not immerse the appliance in water or any
other liquid, nor rinse it under the tap (Fig. 2).

- Only use the adapter supplied.

- If the adapter; the cutting unit or the trimming
comb is damaged, always have it replaced with
one of the original type in order to avoid a
hazard.

- The adapter transforms 220-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.

- Do not use the appliance if the trimming comb
or the cutting unit is damaged or broken, as
this may cause injury.

- This appliance is only intended for trimming
the human beard. Do not use it for any other
purpose.

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields
(EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance
is safe to use based on scientific evidence
available today.

mmm Preparing for use m——
Charging

Charge the appliance fully before you use it for the
first time and after a long period of disuse.
Charging takes about 8 hours if the appliance is
completely empty.

Make sure the appliance is switched off.

Insert the appliance plug into the appliance
and put the adapter in the wall socket (Fig. 3).

D When you charge the appliance, the battery
light flashes green.

D  When the appliance is fully charged, the
battery light lights up green continuously.

D If the fully charged appliance is still connected
to the mains after 30 minutes, the battery
light goes out.

Battery low
When the battery is almost empty (when there
are approx. /7 or fewer trimming minutes left),
the battery light turns orange.When you switch off
the trimmer; the battery light flashes orange for a
few seconds.

Corded trimming

When the rechargeable battery is low, you can also
run the appliance from the mains.
To use the appliance connected to the mains:

Switch off the trimmer and connect it to the
mains.

Wiait a few seconds and then switch on
the appliance.

Note: If the battery is completely empty, wait a few

minutes before you switch on the appliance.

mm Using the appliance m————
Beard trimming

Always comb your beard or moustache with a
fine comb before you start trimming.

Trimming with trimming comb
The hair length settings are indicated in millimetres
on the trimming comb. The settings correspond to
the remaining hair length after cutting.
The trimming comb cuts hair to a length of
1-18mm.

If you trim for the first time, start with the
maximum hair length setting (18mm).

Slide the trimming comb onto the
appliance (Fig. 4).

Turn the adjustment ring (Precision
Zoom Lock ™) to the desired hair length
setting. (Fig.5)

D The selected hair length setting is
indicated by the arrow on the side of the
appliance. (Fig. 6)

Switch on the appliance (Fig. 7).

To trim most effectively, move the appliance
against the direction of hair growth (Fig. 8).

Note: Make smooth and gentle movements and make
sure the surface of the trimming comb always stays in
contact with the skin.

Note: Do not move the appliance too fast.

Switch off the appliance after use and clean it
(see chapter ‘Cleaning’).

Creating a stubble look

- Use the trimmer with the trimming comb set
to a hair length of 1mm to create a stubble
look (Fig. 9).

- If you want even shorter stubble of 0.5mm,
use the trimmer without the trimming comb
attached.

Trimming without trimming comb
Use the trimmer without trimming comb to trim
full beards and single hairs.

Remove the trimming comb (Fig. 10).

Note: Never pull at the flexible top of the trimming
comb. Always pull at the bottom part.

Make well-controlled movements and touch
the hair lightly with the cutting unit.

Absorbing cut hairs

The suction mechanism is activated automatically
as soon as you switch on the appliance. It absorbs
cut hairs during every kind of use, i.e. trimming with
and without trimming comb and contouring.

We advise you to empty the hair-collection
chamber after each trimming session.When you
trim long, dense beards, it may also be necessary
to empty the hair-collection chamber during the
trimming session in order to maintain optimal
suction performance (see chapter ‘Cleaning’,
section ‘Hair-collection chamber’).

Note:To ensure optimal functioning of the vacuum
system, do not cut off more than approx. 7mm of
your overall beard length at a time. If you want to cut
your beard shorter, repeat the process one or more
times.

mmm Cleaning m———

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents
or aggressive liquids such as alcohol, petrol or
acetone to clean the appliance.

Do not immerse the appliance in water or any
other liquid, nor rinse it under the tap.

Hair-collection chamber

Switch off the appliance.

Open the lid of the hair-collection
chamber (Fig. 11).

Shake the hairs out of the hair-collection
chamber and/or remove them with the
cleaning brush supplied (Fig. 12).

Clean the filter inside the hair-collection
chamber with the cleaning brush
supplied (Fig. 13).

Never use sharp or hard objects to clean the
filter, to avoid damaging it.

Close the lid of the hair-collection chamber.

Appliance

Pull the trimming comb off the
appliance (Fig. 10).

Pull the cutting unit off the appliance (Fig. 14).
Clean the cutting unit and the inside of

the appliance with the cleaning brush
supplied (Fig. 15).
Put the cutting unit and the trimming comb
back onto the appliance (‘click’) (Fig. 16).
I S €02 g € 1 —
Store the appliance in a safe and dry place.
mm Environment m———

- Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for

4222.002.8126.1



recycling. By doing this, you help to preserve
the environment (Fig. 17).

- The built-in rechargeable battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before you
discard and hand in the appliance at an official
collection point. Dispose of the battery at an
official collection point for batteries. If you have
trouble removing the battery, you can also take
the appliance to a Philips service centre. The
staff of this centre will remove the battery for
you and will dispose of it in an environmentally
safe way. (Fig.18)

Removing the rechargeable battery

Do not connect the appliance to the mains again
after you have opened it.

Follow the steps below to remove the
rechargeable battery.

Disconnect the appliance from the mains and
let the appliance run until the motor stops.

Open the lid of the hair-collection
chamber (Fig. 11).

Remove the 4 screws inside the hair chamber
with a screwdriver (Fig. 19).

Pull the hair-collection chamber out of the
appliance with some force (Fig. 20).

To remove the front panel, wedge a
screwdriver between the front panel and the
inside of the appliance (Fig. 21).

A Remove the 4 screws on the inside of the
appliance (Fig. 22).

Remove the inner panel (Fig. 23).

Bl Remove the printed circuit board with the
rechargeable battery connected to it (Fig. 24).

[l Cut the wires between the printed circuit
board and the rechargeable battery.

mmm Guarantee and service m————

If you need service or information or if you have a
problem, please visit the Philips website at www.
philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

4222.002.8126.1
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BAHASA MELAYU

—Pengenalan_

Tahniah di atas pembelian anda, dan selamat datang
ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Perapi janggut vakum Philips yang tidak perlu
penyelenggaraan ini menggabungkan teknologi
inovatif dan keselesaan penggunaan yang menonjol.
la amat sesuai untuk memotong dan membuat garis
bentuk janggut dan jambang anda.

Mekanisma vakum bersepadu menyedut rambut
yang dipotong semasa penggunaan dan akan
meninggalkan singki yang lebih bersih selepas
digunakan. Sikat perapi, unit pemotong yang tajam
sendiri dan gelang pelarasan untuk memilih panjang
rambut antara 1 dan 18mm memastikan hasil
pemotongan yang cemerlang dan pengendalian
yang menjimatkan masa. Bentuk ergonomik
perkakas ini membolehkan anda mengendalikannya
dengan senang dan selesa.

Perkakas disertakan dengan sikat perapi yang
mengikut garis bentuk yang telah direka khas untuk
merapikan janggut yang lebih panjang.

mmm Perihalan umum (Gamb. 1) ee—

Unit pemotong yang boleh ditanggalkan
Penutup ruang pengumpulan rambut
Ruang & penapis pengumpulan rambut
Gelang pelarasan (Kunci Zum Tepat ™)
Lampu bateri

Butang hidup/mati

Soket untuk plag perkakas

Plag perkakas

Plag penyesuai (2.5V/1500mA)

Berus pembersih

Sikat perapi yang mengikut garis bentuk

ATTIOTMMONOA®>

mmm Penting m———

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Bahaya
- Pastikan plag penyesuai tidak basah.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada
perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

- Plag penyesuai mengandungi pengubah. Jangan
potong plag penyesuai untuk menggantikannya
dengan plag yang lain kerana ini akan
menimbulkan situasi berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang
kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka diawasi atau diberi arahan
berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan
mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk
memastikan mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

Awas

- Cas, gunakan dan simpan perkakas pada suhu
antara 5°C dan 35°C.

- Jangan cas perkakas di dalam pau atau kaset.

- Jangan tenggelamkan perkakas ke dalam air
atau apa-apa cecair lain, atau membilaskannya
di bawah paip (Gamb. 2).

- Hanya gunakan penyesuai yang dibekalkan.

- Jika plag penyesuai, unit pemotong atau sikat
perapi rosak, sentiasa ganti dengan salah satu
jenis yang asal demi mengelakkan bahaya.

- Plag penyesuai memindahkan 220-240 volt
kepada voltan rendah yang selamat yang kurang
daripada 24 volt.

- Jangan gunakan perkakas jika salah satu sikat
perapi atau unit pemotong rosak atau patah,
kerana ini boleh menyebabkan kecederaan.

- Perkakas ini hanya bertujuan untuk merapikan
janggut manusia. Jangan gunakan untuk sebarang
tujuan lain.

Medan Elektro Magnet (EMF)

- Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai
yang berhubung dengan medan elektromagnet
(EMF). Jika dikendalikan dengan betul
dan mematuhi arahan dalam manual pengguna
ini, perkakas selamat untuk digunakan menurut
bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

mm Bersedia untuk menggunakannya s
Mengecas

Cas perkakas sepenuhnya sebelum anda
menggunakannya buat pertama kali dan selepas
tidak digunakan dalam tempoh yang lama.
Pengecasan mengambil masa kira-kira 8 jam jika
perkakas benar-benar kosong.

Pastikan perkakas dimatikan.

Masukkan plag perkakas ke dalam perkakas
dan masukkan plag penyesuai ke dalam soket
dinding (Gamb. 3).

D Apabila anda mengecas perkakas, lampu bateri
berkelip hijau.

D Apabila bateri telah dicas sepenuhnya,
lampu penunjuk bateri akan menyala hijau
berterusan.

D Jika perkakas yang penuh cas masih
bersambung kepada sesalur kuasa selepas 30
minit, lampu bateri akan padam.

Bateri lemah
Apabila bateri hampir habis (apabila terdapat hanya
lebih kurang 7 minit atau kurang masa perapian),
lampu bateri akan bertukar kepada warna oren.
Apabila anda memadamkan perapi, lampu bateri
akan berkelip oren selama beberapa saat.

Perapian berkord

Apabila bateri boleh cas semula lemah, anda juga
boleh menggunakan perkakas daripada sesalur
kuasa.

Untuk menggunakan perkakas dengan
menyambungnya kepada sesalur kuasa:

Matikan perapi dan sambungkan kepada
sesalur kuasa.

Tunggu beberapa saat dan kemudian hidupkan
perkakas.

Nota: Jika bateri benar-benar kosong, tunggu
beberapa minit sebelum anda menghidupkan
perkakas.

mmMenggunakan perkakas m———

Perapian janggut

Putar gelang pelarasan (Kunci Zum Tepat
™) kepada tetapan panjang rambut yang
dikehendaki. (Gamb. 5)

D Panjang rambut yang dipilih ditunjukkan oleh
anak panah pada sisi perkakas. (Gamb. 6)

Hidupkan suis perkakas (Gamb. 7).

Untuk merapi dengan paling berkesan,
gerakkan perkakas melawan arah
pertumbuhan rambut (Gamb. 8).

Nota: Buat pergerakan lancar dan lembut dan
pastikan permukaan sikat perapi sentiasa
bersentuhan dengan kulit.

Nota: Jangan gerakkan perkakas terlalu laju.

Matikan perkakas selepas digunakan dan
bersihkannya (lihat bab ‘Membersihkan’).

Membuat penampilan janggut baru
tumbuh

- Gunakan perapi dengan sikat perapi yang
ditetapkan kepada panjang rambut 1Tmm untuk
menghasilkan penampilan janggut baru
tumbuh (Gamb. 9).

- Jika anda inginkan penampilan janggut baru
tumbuh yang jauh lebih pendek pada 0.5mm,
gunakan perapi tanpa memasang sikat perapi.

Merapi tanpa sikat perapi
Gunakan perapi tanpa sikat perapi untuk merapikan
janggut penuh dan juga janggut sehelai.

Tanggalkan sikat perapi (Gamb. 10).

Nota: Jangan sekali-kali tarik bahagian atas sikat
perapi yang fleksibel. Sentiasa tarik bahagian
bawahnya.

Buat pergerakan terkawal dan sentuh rambut
dengan perlahan dengan unit pemotong.

Menyedut rambut yang dipotong

Mekanisme sedutan diaktifkan secara automatik
sebaik sahaja anda menghidupkan perkakas. la
menyedut rambut yang dipotong sepanjang setiap
jenis penggunaan, iaitu merapi dengan dan tanpa
sikat perapi dan membuat garis bentuk.

Kami menasihatkan anda agar membersihkan
ruang pengumpulan rambut selepas setiap sesi
perapian. Apabila anda merapikan janggut yang
panjang dan tebal, anda juga perlu membersihkan
ruang pengumpulan rambut semasa sesi perapian
untuk mengekalkan prestasi sedutan optimum (lihat
bab ‘Pembersihan’, bahagian ‘Ruang pengumpulan
rambut’).

Nota: Untuk memastikan fungsi optimum sistem
vakum, jangan potong melebihi 7mm daripada
keseluruhan kepanjangan janggut anda pada satu-
satu masa. Jika anda hendak memendekkan lagi
janggut anda, ulangi proses ini sekali lagi atau lebih.

mmm Pembersihan oo———

Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif

Sentiasa sikat janggut atau misai dengan sikat yang

seperti alkohol, petrol atau aseton untuk
membersihkan perkakas.

halus sebelum anda mulakan perapian.

Merapi dengan sikat perapi
Tetapan panjang rambut ditunjukkan dalam
milimeter pada sikat perapi. Tetapan ini merupakan
panjang rambut yang tinggal selepas pemotongan.
Sikat perapi memotong rambut kepada
kepanjangan 1-18mm.

Jika anda merapi buat kali pertama, mulakan
dengan tetapan panjang rambut maksimum

(18mm).

Luncurkan sikat perapi ke atas
perkakas (Gamb. 4).

Jangan sekali-kali tenggelamkan perkakas ke dalam
air atau apa-apa cecair lain, atau membilaskannya
di bawah paip.

Ruang pengumpulan rambut

Matikan perkakas.

Buka penutup ruang pengumpulan
rambut (Gamb. 11).

Keluarkan rambut daripada ruang
pengumpulan rambut dan/atau keluarkan
rambut menggunakan berus pembersih yang
dibekalkan (Gamb. 12).
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Bersihkan penapis di dalam ruang
pengumpulan rambut dengan berus pembersih
yang dibekalkan (Gamb. 13).

Jangan sekali-kali gunakan objek tajam atau keras
untuk membersihkan penapis untuk mengelakkan
daripada merosakkannya.

Tutup penutup ruang pengumpulan rambut.

Perkakas

Tarik sikat perapi daripada
perkakas (Gamb. 10).

Tarik unit pemotongan daripada
perkakas (Gamb. 14).

Bersihkan unit pemotong dan bahagian
dalam perkakas dengan berus yang
dibekalkan (Gamb. 15).

Pasang unit pemotong dan sikat perapi
kembali pada perkakas (‘klik’) (Gamb. 16).

mm Penyimpanan me——

Simpan perkakas di tempat yang selamat dan
kering.
mm Alam sekitar —————

- Jangan buang perkakas bersama sampah
rumah biasa apabila sampai akhir hayatnya,
tetapi bawalah ia ke pusat pungutan rasmi
untuk dikitar semula. Dengan berbuat
begini, anda membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 17).

- Bateri boleh dicas semula binaan dalam
mengandungi bahan yang mungkin mencemari
alam sekitar: Sentiasa keluarkan bateri sebelum
membuangnya dan bawa perkakas ke pusat
pungutan rasmi. Jika anda menghadapi
kesulitan mengeluarkan bateri, anda boleh
juga membawa perkakas tersebut ke pusat
servis Philips. Kakitangan pusat ini akan
mengeluarkan bateri untuk anda dan akan
melupuskannya dengan cara yang selamat alam
sekitar. (Gamb. 18)

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Jangan sambung perkakas kepada sesalur kuasa
semula setelah anda membukanya.

lkuti langkah-langkah di bawah untuk mengeluarkan
bateri boleh cas semula.

Cabut plag perkakas dari sesalur kuasa dan
biarkan perkakas berjalan sehingga motornya
berhenti.

Buka penutup ruang pengumpulan
rambut (Gamb. 11).

Keluarkan 4 skru di dalam ruang rambut
menggunakan pemutar skru (Gamb. 19).

Tarik ruang pengumpulan rambut
keluar daripada perkakas dengan agak
kuat (Gamb. 20).

Untuk mengeluarkan panel hadapan, sendalkan
pemutar skru antara panel hadapan dan
bahagian dalam perkakas (Gamb. 21).

A Keluarkan 4 skru pada bahagian dalam
perkakas (Gamb. 22).

Keluarkan panel dalaman (Gamb. 23).

Bl Keluarkan papan litar bercetak dengan
bateri boleh cas semula bersambung
dengannya (Gamb. 24).

[Ell Potong wayar antara papan litar bercetak dan
bateri boleh cas semula.
mmm Jaminan dan servis m———

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat
atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati
laman web Philips di www.philips.com atau

hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya
di dalam risalah jaminan sedunia). Jika Pusat Layanan
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi
wakil penjual Philips tempatan anda.
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TIENGVIET

mm Gidi thiéun———————————————
Chic ming ban da mua duoc san phim Philips
méi va chio mimg ban dén véi Philips! D& cé

duoc loi ich ddy da tr sy hd tro do Philips cung
cap, hiy dang ky san pham tai www.philips.com/
welcome.

Mdy tia rAu hut chan khéng bdo hanh mién phf clia
Philips két hop céng nghé tién tién va kha nang str
dung thuan tién vuot trdi. Day la mot thiét bi tuyét
voi danh cho viéc cit va tia rau va tdc mai.

Co ché hit chan khéng tich hop hdt rau va téc

bi ¢t trong qud trinh st dung va gitt cho bdn rtra
sach s& hon sau khi s& dung thiét bj. Luoc tia, bd
phan ct tur 1am sic va vong diéu chinh dé& chon rau
va téc c6 do dai tor 1 dén 18mm bao dam két qua
cat tia tuyét voi va hoat dong tiét kiém thoi gian.
Hinh dang tién loi clia thiét bj cho phép st dung dé&
dang va thuan tién.

Thiét bj dugc cung cdp cung véi chiéc luoc tia theo
duong vign duoc thiét ké dic biét d& tia bo rau dai
hon.

mmMb ta tdng quat (Hinh 1) e—
B6 phan cit cd thé thdo roi

N3p ngan thu thap rau téc

Ngdn thu thap rau téc va bd loc

Vong diéu chinh

(KhéaThu Phdng Chinh Xdc ™)

Peén bdo pin

Nt bat/tat

O c&m cho phich cdm thiét b

Phich cdm cUa thiét bj

B6 ndi tiép (2,5V/1500mA)

Ban chai lam sach

Luoc tia theo dudng vién

L uru y ——

oNnw)»

AT TIOTmMmMm

Hay doc k§ huéng dan st dung ndy trudc khi st
dung thiét bi va cat gir d& tién tham khio sau nay.

Nguy hiém

- Khéng d& bo ndi tiép bi udt.
Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy c6 tuong
Ung vai dién dp ngudn noi s&r dung trudc khi
ban n&i mdy vao ngudn dién.

- Trong b bién thé cé mét bién dp. Khong cit
bd bd bién thé ndy dé thay bing bo bién thé
khdc, vi lam nhu vy s& gdy ra tinh hudng nguy
hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao
gdm ca tré em) cd stc khde kém, kha nang gidc
quan hodc c6 dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho duoc gidm
sat hodc huédng din s dung thiét bj bdi ngudi
¢é trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai dugc gidm sét dé dam bao ring
chiing khéng choi dua véi thiét bi nay.

Chuay

- Sac pin, si dung va bao quan thiét bj nay &
nhiét d6 5°C dén 35°C.

- Khéng sac pin cho thiét bi dang dé trong bao
dung hodc hép dung.

- Khéng nhdng thiét bi vao nudc hay bat ky chat
|dng nao, hodc rira dudi voi nudc (Hinh 2).

- Chi sir dung bd néi tiép di kem véi mdy.

- Neéu b6 ndi tigp, bd cit hodc chiéc luoc tia bj
hu hdng, ludn thay thé ching bang bd phan ¢
kidu gibng hét dé tranh nguy hiém.

- BO ndi tiép chuyén dbdi tir 220-240 vén xubng
muc dién dp thap an toan dudi 24 von.

- Khéng st dung thiét bj néu chiéc luoc tia hoac
bo cit bi hu hong, vi nhu vy cé thé giy ra
chén thuong.

- Thiét bi nay chi duoc dung dé ct tia rau téc
ngudi. Khéng str dung nd vao bat ky muc dich
nao khdc.

Tu truwong dién (EMF)

- Thiét bj Philips nay tuan thu tat ca cdc tiéu
chudn lién quan dén céc tir truong dién (EMF).
Neéu duoc st dung ding va tuan tha céc huéng
dAn trong sdch huéng dan nay, theo cdc bing
chiing khoa hoc hién nay, viéc st dung thiét bi
nay la an toan.

mmm Cich chuin bi st dung may ee—
Sac dién

Sac day pin cho thiét bj trudc khi st dung thiét bi
[an dau va sau mét khoang thoi gian dai khéng st
dung.

Viéc sac pin mat khoang 8 gio néu thiét bj hét dién
hoan toan.

Pam bio thiét bi di duoc tit.

Cim phich cdm cuia thiét bj vao thiét bi va
cim bd ndi tiép vao & dién (Hinh 3).

D Khi sac pin cho thiét bj, dén bao pin nhap
nhdy mau xanh.

D Khi pin d3 duoc sac ddy, dén béo pin s& sing
lién tuc mau xanh.

D Naéu thiét bj cé pin dd duwoc sac ddy van
duoc n6i véi ngudn dién sau 30 phut, dén bao
pin sé& tit.

Pin yéu

Khi pin gan hét (khi con lai khoang 7 phut cit tia

hoac ngin hon), dén bdo pin chuyén sang mau da

cam. Khi tit téng-do, dén bdo pin nhap nhdy mau
da cam mét vai giay.

Cit tia khi ndi v&i ngudn dién

- Neéu ban mudn rau ngdn hon véi dé dai
0,5mm, hdy s dung tdng-do khéng duoc gin
cung véi lugc tia.

Cit tia khéng dung lugc tia

St dung mdy tia khong can luoc tia dé cit toan bd

rau va ting soi rau.

Théo lwoc tia (Hinh 10).

Luu y: Khéng kéo tai phdn mém phia trén cia luoc

tia. Luén kéo & phan day.

Di chuyén c6 kiém soat tdt va cham nhe vao
rau bing bo cit.

HuGt rau téc bi cit

Co ché hut duoc kich hoat tu ddng ngay sau khi
ban bat thiét bj. Thiét bj hit rdu téc trong khi st
dung & moi ché dé khdc nhau, nhu cit tia ¢é va
khéng cd lugc tia va tao duong vién.

Chung t6i khuyén ban nén lam sach ngan thu thap
rau téc sau mdi 1an cét tia. Khi ban cit tia rau dai,
ram, ban cling ¢6 thé can lam sach ngan thu thap
rau téc trong khi dang ct tia @& duy tr hiéu suat
hdt t6i uu (xem chuong V& sinh mdy’, muc ‘Ngan
thu thap rau téc).

Luu y: D& bdo ddm chiic ndng t6i uu cla hé thong
hat chén khéng, khéng cdt tia qua khodng 7mm
chiéu dai rdu néi chung trong méi ldn cdt. Néu ban
mubn cdt rdu ngdn hon, Idp lai qué trinh mét hodc
nhiéu lan.

mm Vé sinh may ee————
Khéng str dung miéng tly rira, chat tiy rira cé

Khi pin sac con it dién, ban cling cé thé cho thiét bi

hoat déng bang ngudn dién chinh.

e str dung thiét bi duoc ndi véi ngudn dién chinh:

Tt thiét bi va ndi thiét bi v&i ngudn dién.

Poi moét vai gidy va bat thiét bi.

Luu y: Néu pin hét dién hoan toan, doi mét vai phut

trudc khi bdt thiét bi.

mm Cach sir dung may me—————
Cit tia rau

Ludn chdi rau hoic ria mép bing lwoc nhd trudc
khi tia.

Cit tia bing luoc tia
Cai dat do dai rdu duoc chi bdo theo milimet trén
luoc tia. Théng s6 cai dat tuong Ung véi do dai rau
con lai sau khi cét.
Luoc tia cit rau dén d6 dai 1-18mm.
N&u ban tia rau 1an diu tién, bat diu véi cai dit
dé dai rau t6i da (18mm).
Truot lwoc tia vao thiét bi (Hinh 4).

Xoay vong diéu chinh (Khéa Thu Phong
Chinh Xac ™) dén cai dit do dai rdu mong
mudn. (Hinh 5)

D Cai dit d6 dai riu duwoc chon duoc chi
bao b&i mii tén phia bén canh cla thiét
bi. (Hinh 6)

Bat mdy (Hinh 7).

D& cit tia c6 hiéu qua cao nhit, di chuyén
thiét bi nguoc chi€u moc cua rau (Hinh 8).

Luu y:Thuc hién di chuyén tron tru va nhe nhang va
bdo ddm rdng bé mdt cta luoc tia ludn tiép xuc véi
da.
Lwu y: Khéng di chuyén thiét bj qud nhanh.
Tit thiét bi sau khi str dung va lam vé sinh
(xem chuong ‘Vé sinh may’).
Tao kiéu I&m chém
- S dung mdy tia cung vdi lugc tia duoc

dat & d6 dai rau Tmm dé tao kidu 16m
chédm (Hinh 9).

tinh 3n mon hoidc nhirng chit 1dng manh nhu 13
con, xang hodc axétén dé lau chui thiét bi.

Khéng nhing thiét bi vao nudc hay bit ky chit
I1dng nao, hodc rira dudi voi nurde.

Ngan thu thap rau toéc

Tit thiét bi.
Mé& n3p ngin thu thp rau téc (Hinh 11).

Lic cho rau téc roi ra khai ngin thu thap rau
téc va/hodc loai bd chung bing ban chai lam
sach di kem (Hinh 12).

Lam sach bo loc bén trong ngan thu thap rau
téc bing ban chai lam sach di kém (Hinh 13).

Khéng st dung vat sic hoic clrng dé lam sach bo
loc dé tranh lam héng bd loc.

Daéng nap ngin thu thap rau toc.
Thiét bi

Kéo lwoc tia ra khai thiét bi (Hinh 10).
Kéo bd cit ra khai thiét bj (Hinh 14).

Lau b6 cit va phan bén trong thiét bj bing
ban chai lam sach di kem (Hinh 15).

Dit bo cit va lwoc tia trd lai thiét bi (nghe
tiéng ‘click’) (Hinh 16).
mmBio quin
Bao quan mdy & noi an toan va kho rao.
mmMo6i truong me————
- Khéng vt thiét bi cing chung véi chat thai
gia dinh théng thudng khi nglmg st dung nd.
Hay dem né dén diém thu gom chinh thic dé
tdi ché. Lam nhu thé, ban sé gilp bao vé mai
truong (Hinh 17).
- Pintich hop, c6 thé sac lai cé chia nhing chat
6 thé gy & nhim maéi trudng. Ludn thdo
pin trudc khi vt bd thiét bi hodc mang thiét
bi t&i mét diéu thu chinh thie. Vit bo pin tai
mét diém thu chinh thic danh cho pin. Néu
ban gdp van dé vdi viéc thdo pin, ban cling ¢
thé mang thiét bi t&i mét trung tam dich vy
cla Philips, trung tdm nay s& gilp ban thdo pin
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va s& vt bd pin theo cdch an toan cho méi
truong. (Hinh 18)

Thao pin sac

Khéng néi thiét bi v&i ngudn dién sau khi da thao
thiét bi.

Thuc hién theo cic budce dudi day dé thdo pin sac.

Ngit thiét bi ra khoi ngudn dién va dé thiét bj
chay cho t&i khi mo-to ngirng han.

Mé& ndp ngin thu thap riu téc (Hinh 11).

Thao 4 8c vit bén trong ngin thu thap rau téc
béng t& vit (Hinh 19).

Kéo ngin thu thip riu toc ra khai thiét bi
bing mét chat Iwe (Hinh 20).

D& thio bang phia truéce, chén td vit vao
g P
gitra bang phia truéc va phan bén trong thiét
bi (Hinh 21).

A Thio 4 &c vit bén trong thiét bi (Hinh 22).
Thédo bang bén trong (Hinh 23).

Bl Thio bang mach in cé pin sac duoc néi
vao (Hinh 24).

[Ell Cit day dién gitta bang mach in va pin sac.
mmB3o hanh va dich vu——

Neéu ban can dich vy, théng tin hay gap truc tric,
vui long vao trang web cla Philips tai www.
philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham
Séc Khdch Hang clia Philips & nuéc ban (ban sé tim
thdy s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh
toan cau). Néu khéng ¢ Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang tai qudc gia clia ban, hay lién hé véi dai
Iy Philips tai dia phuong ban.
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